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BILJIMB OBPA3JIMBOI TA HEIOJITKOPEKTHOI JJEKCUKH HA EKOJIOT'TIO CIIJIKYBAHHS
(HA MATEPIAJII CYYACHOTI'O AHI'/TOMOBHOI'O JJUCKYPCY)

Cmamms npucesiyena 00CaiONCeHHI0 6NAUBY IHBEKMUBHOT IeKCUKU HA eKON02II0 CRINKYBAHHS. [J0800UMbCs 83AEMO38 30K
MIDIC eMOYITIHUM CIMAHOM KOMYHIKAHMIE ma 6UO0OPpOM jeKcuynux oounuys. Cmamms akyeHmye yeazy Ha KyabmypHill acume-
Mpii 8XHCUBAHHIL NCEBOO HEUMPANLHUX JICKCUYHUX OOUHUYb, WO NPU3E00IMb 00 KOHGIIKMIE ma KOMYHIKAMUEGHUX He8oay i
NPONOHYE WINAXU IX YCYHEHHSL 3a 00NOMO2010 8i060DY pele8aHmMHOI NOIIMUYHO KOPEKMHOI IeKCUKUL.

Kniouosi cnosa: exoninesicmuxa, iH8eKkmuea, NOJIMUYHA KOPEKMHICMb, eMOYIUHUL CMAH, KOMYHIKAMUBHA He80ayd, eKo-
J102isl CRINKYBAHHSL.
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INFLUENCE OF OFFENSIVE AND POLITICALLY INCORRECT LEXICS ON ECOLOGY OF COMMUNICA-
TION (ON THE MATERIAL OF MODERN ENGLISH DISCOURSE)

Ecolinguistics is a branch of Linguistics which investigates language as a semiotic system and takes into account social
and other extralinguistic factors negatively or positively influencing language, language consciousness and speech culture;
ways of protection of language against negative influence, on the one hand, and its enrichments and development, on the other.
Thus, the environmental problem of language is considered in a wide cultural context.

The article covers such concepts as «ecolinguistics», «emotive ecolinguistics» and «ecological communicationy. The
author attempts to identify communicative devices constituting the ecological / non-ecological communication space. The role
of the emotional component in communication is discussed.

The article presents the results of the research on the main parameters and functions of invectives used in English literary
discourse. The analysis revealed both explicit and implicit invectives in speech. Standard vocabulary acquires invective senses
due to special communicative circumstances and situation. The spectrum of functions of both implicit and explicit invectives
ranges from intensifying verbal aggression (devaluation, violence, plummeting the level of the addressee, manipulation) to
reducing the psychological tension, compensate invective contextual senses, lessen or exclude physical violence.

The research proved that implicit invectives may appear due to use of non-politically correct words by one of the speakers.
In order to minimize social and institutional offense in occupational, gender, racial, cultural, sexual orientation, including
religions, beliefs, ideologies, disability and age-related contexts, speakers should use politically correct terms.

Key words: ecolinguistics, invective, political correctness, emotional state, communicative failure, ecology of communication.

BIIHAHHE OCKOPFHUTEJIBbHOH H HEIOJHTKOPPEKTHOH JIEKCHKH HA 3KOJIOTHIO OBL[EHHA
(HA MATEPHAJIE COBPEMEHHOI' O AHIJIOA3BIYHOI' O JIHCKYPCA)

Cmambs nocesujena ucciedo8anuIo GAUAHUA UHBEKMUBHOU TEKCUKU HA IKOIO2UIO KOMMYHUKayuu. B pabome dokazvisa-
emcst C653b MEANCOY IMOYUOHATLHBIM COCIMOSIHUCM KOMMYHUKAHMOS U 6b100POM EKCULECKUX eOUNUY 015l €20 penpe3enmayuu
6 peyu. B cmamve axyenmupyemcs numanue na KyasmypHoU acumMmempuu ynompeoieHus ncegoo HeumpanbHoll 1eKCuK,
npueoosuyell K 603HUKHOBCHUIO KOHDIUKIMOS U KOMMYHUKAMUGHBIX HEeYOay, a makxice npeoaazaimcs Nymu ux yCmpaneHus ¢
NOMOUBIO MUAMENLHOLO OMOOPA PENeBANMHBIX NOIUMULECKU KOPPEKMHBIX IEKCUUECKUX eOUHUY.

Kniwouegvie cnosa: sxonuneeucmura, iH6eKmue, noJUMuYecKds KOppeKmHoCmy, IMOYUOHATbHOE COCMOSHUE, KOMMYHU-
KAmueHas Heyoaud, ekono2is 00ujeHus.

Sk Bke HEOJHOPa30BO OyJIO JOBEIEHO IIIOI0 HU3KOI HAYKOBHX Ipalb [5; 6], cydacHa JIHTBICTHKA XapaKTEPU3YETHCS TEH-
JICHLIEI0 0 «eKoJorizamii». Lle 03Hayae po3MoBCIOHKEHHS el Ta TEPMIHOMOHATH 01070T1YHOT €KOJIOTI] SIK Ha JIHTBICTHKY, TaK i
Ha eMoriosnoriro. He BUKinkae 3anepedeHHs ToH (akT, o emolis (opMye cuTyarito i HaBnaku. JIrouHa «3anakoBye» cBoi eMOIIii
B CHCTEMY EMOTHBHHX 3aC00iB MOBH Ta BIITBOPIOE 1X y Pi3HUX KOMYHIKQTUBHHX CHTyauisix [5, c. 38]. bananc Mixk mo3uTuBHO- Ta
HETaTHBHO-OLIHHIMHU €MOTHBAMH CIIPUSE €KOJIOTIYHOCTI KOMYHiKalii. TakuM YMHOM, EMOTHBHA EKOJIHI'BICTHKA PO3BHBAE JO-
CSITHEHHSI eKOJIIHTBICTUKH Ta €MOTIOJIOT 1.

CamMe eMOTHBHA EKOJIIHTBICTHKA MOKJIMKAHA 3aXUIATH ByXa Ta JYyIIy JIIOJAUHU, OCKUIBKY JIIOANHA IlepedyBae y MOBHOMY Ce-
PEeIOBHII BIPOJOBXK YCHOT'O CBOTO JKUTTA. 3 IaBHIX-IaBeH OyJ0 MOMIYE€HO SKUM MOTYXHHUM € BIUTUB CJIOBA HA EMOILIIMHUM, a K
HACJIJOK — 1 Ha (i3UYHMI cTaH JiroauHN. [IpHuKIIa M BUKOPUCTaHHS MaridHOI CHUITH CJIOBA MICTAThCS y Mpalpix ¢inocodis JpeBHb0T
I'perii ta CepennpoBiuds. CydacHi JOCTITHUKY BUAUIAIOTE HaBITh TEpareBTUYHY (YHKIIIO MOBH, sIKa TICHO TOB’s13aHa i3 30epe-
JKEHHSIM 37I0pOB’ st MoauHH [6, . 180], ockinbky, sk 3a3Hayae B. 1. lllaxoBcekuii, Oynb-sKe CIOBO, CKa3aHEe HEBYACHO, aJPECOBAHE
He Tilf JII0MHI, B HEHAICXKHIH CUTYyaii, He 3 TOIO IHTOHAII€10, 3 HEBIPHO OPI€HTOBAHOIO IHTEHIIIOHAJIBHO/TEPMIHAIBEHOIO IHTEH-
LI€F0 MOXE CTaTH KOH(MIIKTOMPOBOKYIOYHM [6, ¢. 5]. MaB rimuboky pamito B. ['yMO0nbAT, KONMH CTBEPKYBAaB, 110 32 CTAHOM MOBH
y CyCIIIBCTBI MOKHA POOUTH BUCHOBKH PO CTaH KyJIbTypH [2, . 26].

3Ba)kal0uu Ha BUILECKA3aHE, MU BBAXKAEMO, 10 IHBEKTHBY HAJIEXKATh 10 O€3M0CepeIHbOr0 MaTepialy BUBUCHHS SKOJIIHIBiC-
TUKA. OCKUTPKY 1HBEKTUBHA JIEKCHKA TPUHOCUTH HE MEHIIIE 3]10, HI)K TUIECHI TTOIIKOKEHHS, MeTAa ITi€] CTaTTi — JOCIIUTH BIUIHB
1HBEKTHBHOI JIEKCUKH Ha €KOJIOTiI0 KOMYHiKalii 1 T0BECTH i1 HEEKOJIOT1YHICTh y MPOLECi CIIKYBaHHS, @ TAKOXK BHABUTH IUIAXU
MONIepPE/PKeHHST KOH(IIIKTIB Ta KOMYHIKATUBHUX HEBJay, ITOB’S3aHUX 3 HEPEJIICBAHTHUM BHKOPHCTAHHSM «IICEBIO HEUTPaJIbHOI)
JIEKCHKH.

AHani3 1HBEeKTUBHUX JISKCHYHUX OJUHHUIL [3] CBITUUTH MPO Te, 10 BOHM HAJEkaTh 0 HAMJABHILIOTO LIapy CIIOKOHBIYHOL
JIEKCUKH, ICTOPUYHO BUHUKAIOTH IIPH MEPETBOPEHHI CAaKpaIbHUX 00’ €KTIB Y MPO(aHHi, BAKOHYIOTh (QYHKIIIT «BUITyCKaHHS I1apu»,
3MIHH CTaTYyCHHUX BIJIHOCHH, CKOPOYCHHS KOMYHIKaTHBHOI AUCTAHIIil, CIOHYKaHHS aJipecaTa 10 eBHUX Jii. STk BiAIOBI/b Ha Bep-
OanbHy arpecito 3 sBISIIOTHCS QHAJIOTTYHI IHBEKTHBHU ab0 KapTH.

Ha nymxy Enroni MaxEnepi, HenHopmaruBHa jekcuka (bad language) o3nauae Oynb-sike cioBo abo ¢pasy, sika Ipu BUKO-
pUCTaHHI B Tak 3BaHii BBIWwIMBiil Oecini MOke BUKIHMKATH 00pasy [7, c. 12]. Ha #ioro mymKy, cioBa HCHOPMAaTHBHOI JIEKCUKH
(bad language words), siki BUKOPUCTOBYIOTBCS B PO3MOBHIH MOBI, 3arajioM MO)KHA 3TrpyNnyBaTH TaKUM YHHOM: JIAilfIMBi cloBa
(swear words), aHimManicTChKi iHBeKTHBH (animal terms of abuse), cekcucTchki iHBeKTHBH (sexist terms of abuse), iHTelIeKTyab-
HO-criBBiHOCHI iHBekTHBH (intellect-based terms of abuse), pacucTcbki iHBeKTHBH (racist terms of abuse), ToMopOOHI iHBEKTH-
Bu (homophobic terms of abuse) [7, c. 21]. OueBUAHNM € B3a€MOBIUIMB MK KOMITOHEHTAMH LUX MIUPOKUX rpym. J[o iHBEKTHB
MOXKEMO BiTHECTH TaKOXK JICKCHUHI (Ppa3eotoriuHi OUHNII, 0 TT03HAYAIOTh 3200pOHEH] JUIsl HOMiHaLiT pedepeHTH — cakpasibHi
00’exrH, izionoriyHi yHKIT, IHTUMHI cepH MOBEIIHKH TOIIO.

Bapro 3a3Ha4nTH, 110 iHBEKTHBHA JEKCHKa MICTHTh OJIHOYACHO €MOIIHHMI Ta OliHHUI KoMmmoHeHTH. He 3aBkan obpasa Ha-
HOCHTBCS B Tpy0ilt Gopmi i He 3aBxu i J1erko posmizuaty. TpyaHOIII IpU BU3HAYEHHI IHBEKTHUB MOJIATAIOTh Y TOMY, IO pariio-
HaJIbHA OL[IHKa 00’ €KTa MOBJICHHSI ITOB’s3aHA 3 EMOLIHIMU MIEPE)KUBAHHAMHE 1 HE 3aBXK M MOKHA BIJOKPEMHUTH OIIIHKY BiJl €MOIIii.
JKutTeBOo Ba)IMBI CHTYyalii, pi3Hi MOAIl, paiicTh, MOANB, 3aMIITyBaHHS, THIB, OCTPaX — yCe 1ie CIPHUsIE BYXMBAHHIO IHBEKTHB.

AHaIi3 IPHUKIAIiB UTIOCTPATHBHOTO MaTepiaiy, I03BOJISIE CTBEPKYBATH, 110 HEIEH3YPHY JIEKCUKY BXKHBAIOTB JUIST OUIBIIOT
EMOIIIITHOCTI CIIOBECHOTO BUPAXCHHS, IS O1TBII TOYHOTO BHCIIOBJICHHS CBOIX IMOYYTTIB, CTABJICHHS [0 Tiel a0o iHmIoi iH(GopMarii.
HeneH3ypHi BUpa3y B TAKUX BUIAJKaX HECYThb IICHXOJIOTTYHY PO3PSIKY:

Johnny paced up and down the room. «I was crazy about that bitch [8, c. 16].

HaBenennii mpukiag CBITYHUTH, IO CHIIBHI MOYYTTSA N0 00’€KTa HOMiHAILii, peNpe3eHTOBaHI JEKCUIHOK OAWHUIICIO Crazy,
CTUMYJIIOIOTh MOBIISL JIO BXXUBAHHS HELICH3YPHOT JICKCUKH.

V>KUBaHHS IHBEKTHB MOXKE 3aJISKaTH BiJI IPHHAJIKHOCTI MOBIIS /10 Tiei abo iHIIOI comianbHOT rpyIH, BIKOBOT KaTeropii, Bif
KYJBTYPH, PiBHS PO3BUTKY i yMOB, y SIKUX cpopMyBanacst ocoOUCTicTh. Tak, BXKUTE y HACTYITHOMY TPUKIIAl CIIOBO pezzonovante
(BeNHMKa «ILIMIIKA), CBIIYUTH PO MPUHAIEKHICTH MOBIUI [0 iTAMiiChKOT Madii:
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«So you have woman trouble. Your voice is sick. Now tell me the trouble you re having with this Hollvwood pezzonovante who
won'’t let you work.» The Don was getting down to business [8, c. 16].

Bapro BigmiTHTH, 10 pa30M i3 BKHBAHHSIM JAMINBOI JTEKCHKH MOBEIb AEMOHCTPYE yCiM CBOE HeOaXaHHS JTOTPUMYBATHCh
Oyab-sIKUX TpaBHJI IMOBEIIHKM 1 TOTOBUH 10 arpecii Mo BiAHONIEHHIO J0 THX, KOMY Taka IOBeIiHKa He momobaeTbes. Haxanb,
B)KUBAHHsI BYJIb[apU3MiB, JKaproHy, CJICHIYy Ta iHIIOI HEHOPMATHUBHOI JISKCUKH y HAIll 4ac CTa€ 3BUYHHUM sIBULIEM. MU MOXeMo
criocrepiraty ii HaBITH y MOBJICHHI XKiHOK:

«Where the hell were you?» Johnny Fontane asked.

«Out fucking,» she said [8, c. 4].

SIK CBITUUTH HaBEAEHWH NPUKIIAJ, HASBHICT JAIIMBOI JIGKCHKU NEPETBOPMIACE HA eMOJIEMAaTHYHHI 3HAK 3BHYAHOTO HOP-
MaJIbHOTO CIUIKYBAaHHS MK piBHUMH. 30UIBLICHHS arpecii y CHiJIKyBaHHI Ta 3BEJCHHS Pi3HOMaHITHHX (OPM €MOLIHHOTro KOH-
TaKTy JI0 IEMOHCTpALl] CHJIM Yepe3 BXKMBAHHS IHBEKTHB CBIIUUTH MPO JETeHEPallio JI0JICHKOr0 CYCHIIbCTBA, Y TOMY YHCII U y
JIHIBICTHYHOMY IUTaHI. 3BaXKal0UM HA IIe, MOXKEMO 3pOOHUTH BUCHOBOK IIPO T€, IO BKUBAHHS HEHOPMATUBHOI JIGKCHKH Y TIOBCSIK-
JICHHOMY CITUIKYBaHHI € HEEKOJIOTIYHAM, OCKUTBKH BeJIe /10 pyHHAIl eMOLiHOT0, ICHUXI9HOTO0, (i310I0TIYHOTO 1 HABITH COLiab-
HOTO CEepEeIOBHILIA JIFOIHHU.

Cutijy 3a3HAYUTH, 10 IHBEeKTHUBHA JIEKCHKA Ma€ HU3Ky ocoOnmBocTeil. BoHa nuHaMiuHa Ta po3BHBaEeThCs y daci. [HBeKTHBA €
eMOTHBHO aCMMETPHYHOIO JUISl aJjpecara Ta ajpecanra. Ha gyMKy ICHXOJIOTiB, BUKOPHCTAHHS iHBEKTHB aJI[PECAaHTOM MO3UTHBHO
BIUTHBAE Ha HOTO 37I0POB’sI, OCKIJIBbKH, «BUITyCKAIOUH TTapy», BiH He TpEMA€e HeraTUBHI eMollii B co0i. TakuM yrHOM, MOKHa OyI10 O
TOBOPUTH TIPO TEPAIEBTHIHY (YHKIII0 iIHBEKTHUB — aJKe aJPEeCcaHT BidyBa€ IeBHE NICHXOJIOTIUHE MOJIETIIeHHs, a00 HaBITh 3aJ0-
BOJICHHA. AJpecaT e, HaBIaKH, BiUyBa€ MPUHIDKEHHS, THIB, 10 HETaTUBHO B110OPaKa€ThCs HA HOTO eMOLIITHOMY Ta (i3HIHOMY
cTaHi. SIk HacmiIOK Jaiika 0JJHOTO 3 KOMYHIKAaHTiB IIPOBOKY€E BHCIIOBJICHHS 00pa3 HOro OMIOHEHTOM, 10 MPU3BOAUTH 10 KOH(ITIK-
TiB, @ OTKE€ — MOPYIICHHS eKOJIOTi] KOMyHIKamii:

«Are we going to have a reasonable conversation, or — »

«What's reasonable about killing kids so you can steal the stuff in their minds? What's reasonable about that, you cowardly
old whore? You sent your friends to do your work, you hid behind them, and I guess that was smart, because now they 're all dead.»

«You stupid little bitch, you don’t know anything!» Rose leapt to her feet. Her things bumped the table and her coffee spilled,
running beneath the bingo drum [9, c. 658].

SIK CBIIUMTH HaBEJCHWIl NPHKIAA, OJMH 3 KOMYHIKaHTIB OyB HaNalITOBAaHWH HAa [OCATHEHHS KOMYHIKaTHBHUX Liel
(reasonable conversation). Ane naiika iioro onoHenta (cowardly old whore) 3aBagnna npoMy 1 CIPOBOKYBajia HOro Ha HOBI 00-
pasu (stupid little bitch). I1po moripuieHHs HOro eMOLIHHOro CTaHy CBIIYNTH HU3KA HeBepOanbHUX Hii (leapt to her feet, things
bumped the table and her coffee spilled). Takum 9UHOM, MOXKEMO CTBEP/KYBATH II0 IHBEKTHBH HETATUBHO BILTHBAIOTH Ha TICHXO-
EMOLIHUI CTaH KOMYHIKAHTIB, & OT/KE MOPYLIYIOTh €KOJIOT1I0 CIIIKYyBaHHS.

Kpim toro, icHye 6e3iu ciiB, siki, He OyayuH JIailIMBUMHU, CTAIOTh IHBEKTHBAMHU, SIKIIO 1X BXKUTH aAPECHO, Y BiITOBIIHIN CHH-
TaKCHYHIM KOHCTPYKIIIi i 3 HaMipoM 00pa3uTu abo MPUHU3UTH aapecara:

Now the Don was mocking. «Because you acted like a finocchio. You gave her more than the court said [8, c. 17].

HeiitpanbHe 3Ha4eHHs cioBa finocchio — «penxensy (3 iTan.). Ane B emouiiiHoMy MoBieHHi itaniiius [lona Kopieone BoHo
HaOyBae BYJII'ApHOTO 3HAUCHHS «rei» (3 iTan.). Toxk, Bupas fo act like a finocchio mae 3Ha4eHHS «ITOBOAUTHCH SIK TAHYIPKay, TOO-
TO TPOSIBUTH ceOe K HEeBOJIbOBA, Oe3XapakTepHa JIIoANHA. AJIpecar, IKOMY MPU3HAYAINCS 11i CJI0BA, TOYYBAETHCS IPHHIDKEHNM,
BiH IIepe)KUBAE HeraTHBHI eMollii. TakuM YMHOM, HaBiTh HEUTPAJIBHI CIIOBA, BXKUTI Y SIKOCTI iIHBEKTHB, € HEEKOJIOTIYHIUMH, OCKLITb-
K1 BUKJIMKAIOTh HOTIPIICHHS EMOLIHHOTO CTaHy JIOANHU.

Oco6uBoi yBaru morpedye Toii (axr, 10 B MOBICHHEBHX aKTax o0pa3a Moxke OyTH sIK CBIZIOMOIO, Tak i HecBigomoro. HecBi-
JoMa o0pasa Mae Micliie, MePeBaKHO, Y KPOC-KYJIbTYPHIN KOMYHIKaIlii, KOJM MOBEIIb HE 3aBKIH PO3YMi€ 3HAUCHHS 200 KOHOTAIIIF0
{HO3EMHOT'0 JUIsl HOTO CJIOBA, BXKUTOI'O Y CHIJIKYBaHHI 3 HOCIEM MOBH, 1110, SIK HACJIZIOK, TPU3BOJUTh 10 KOMYHIKaTHBHUX HEBJAY.
JloBouti 4acTo KOMYHIKaTHBHI HeBAadi y cepi IHBEKTHB OB’ s13aHi 3 KyJIbTYPHOIO aCUMETPIEI0 JeSKNX, Ha MePIINi NOTJIs, Hell-
TpalbHUX cTiB. He 3Ha10un cripaBXHbOT CEMAaHTHUKH BXXHTHX CJIiB, MOBEI[b MOJXKE HE JIMIIIE 3a3HATH KOMYHIKaTUBHOI HEBadi, aje
1 CIPOBOKYBAaTH BUHUKHEHHS KOH(IIIKTHOI cuTyarii. HacmigxoM mporo € emMoriiiiHa acHMeTpisi, KOJIM OUH 3 KOMYHIKaHTiB HaBiTh
HE Ii/103PIOE, 1110 00pa3uB iHIIOTO.

Ha croromHimHii TeHb TEPMiH IIOJITHYHA KOPEKTHICTBY € OJHHM i3 3ac00iB YCYHEHHS a0 MONepeKeHHs KOH(IIKTIB Ta
KOMYHIKATHBHUX HEBJay, TOB’SI3aHUX 3 HEPENECBAHTHUM BMKOPHUCTAHHAM «TICEBJO HEHTPANbHOD» JeKCHKM. [1 MpUHIMIHM — Ie
CXWJIBHICTD 10 KOMIIPOMICY i YCYHEHHs KOH(JIIKTIB, IIporaran/ia KyJIbTypHOTO ILIIOpaiIi3My, HEOMYIIEHHs 3HEBaXJIMBOTO CTaB-
JICHHSI 10 KYJIBTYPHHX IIIHHOCTEH THX YH 1HIINX HalliOHAJIbHOCTEH, HEAOIyIEHHS [TO/IITY JIF0JIel Ha KHOPMaJIbHUX) Ta «HETOBHO-
LIHHUX» 32 BIKOM, 3[J0POB’sIM, 30BHIIIHIM JaHUM, HETOMYICHHS TUCKPUMIHAIII] 3 CTATTIO a00 CEKCyaIbHOIO OPIEHTAIII€IO.

ToniTKOPEKTHICTD Mepeadadac BUKOPUCTAHHS HEUTPaIbHUX a0 HAaBITh EMOLIHHO MO3UTUBHUX CJIIB Ta BUPa3iB 3aMicTh Taly-
HOBaHUX, TPyOUX JISKCHYHUX OAWHHMILb, SIKi MOXKYTh OyTH ITOB’SI3aHi 3 MOYYTTSIM BJIACHOI T'iIHOCTI JIIOAMHH, 11 pacoBoro abo cra-
TEBOIO MPHUHAJICIKHICTIO, BIKOM, CTAHOM 37I0POB’sI, COLIAIbHAM CTaTyCOM, 30BHIITHIM BUTJISIIOM TOIIO. 3HAHHS Ta BUKOPUCTAHHS
TOJIITKOPEKTHOT JIEKCHKH € Jy’Ke BXJIUBUM, SKIIO MOBELb [IParHe JO0CATTH KOMYHIKATHBHUX LIUICH.

Bapro 3a3HaunTH, M0 MONTITKOPEKTHICTh aKTyallbHA HE JIUIIE Y KPOC-KyJIbTYPHOMY KOMYHIKaTHBHOMY cepeloBHili. BoHa €
LiHHUM HagOaHHAM aHTJIOMOBHHUX KyJbTyp. Hapa3i MojkHa CTBEpIKyBaTH, IO IMapaJoKCalbHE SBHUILE MOJITKOPEKTHOCTI Tepe-
TBOPHJIOCH HA MOTY)KHY TeUilo, sika OXOIHUIIa BCe CYCIIbCTBO. BoHa Mae Micuie y Oyib-sKiii KOMyHiKallii, OpieHTOBaHiii Ha Koore-
pairo, CONiTapHICTh Ta MiATPUMKY aJipecara.

B aHrmiiicbkiii MOBI MOJITKOPEKTHA JIEKCHKA BCE YACTIIIE 3yCTPIYAEThCs y PI3HUX cdepax JIOICHKOro CIijKyBaHHS. Ha cpo-
TOJIHINIHIN A€Hb iCHY€ TOCHTH BEJHMKa KiJbKICTb 3aMiHM Ha MEPIIi MO 3BUYaiHUX CIIiB OLIbII HONITKOpeKTHUMH. Tak, Ha-
TIPUKJIAJL, Mamip BCHHOBJICHOT INTHHH BiJTEIIep HA3UBAIOTH IIPOCTO «mothery (MaTip), a He «adoptive mothery (IpuiOMHA MaTip),
OCKIJTBKM TIPUIOMHI OaTBKH TaKOK BBaXKAIOTHCS CIIPABKHIMU OaTbKaMU 1 CIIOBO «adoptivey Moxe OyTH 00pa3IMBUAM OO HHUX.
3 METOI YHUKHEHHs JTUCKpeIMTaLil 3a reHAepHIUMHU o3HakaMu, JlepkaBuuii nenaprament Cronyuenux IlTariB Ginblie He BU-
KOpHCTOBYE B O(illilHIN foKyMeHTawii ciiiB mother (marip) ta father (6atbko). 3amMicTb IIOTO CIIiL IMCATH parent Ne 1 Ta parent
Ne 2, OCKIIBKH BiATENEp OJHOCTATEBI MapH TEX MAaOTh MPABO BCHHOBHUTHU AWUTHHY. bakaHHS OyTH MONMITKOPEKTHUM y MUTaH-
HSIX PEJirii IMpHU3BeNo 0 TOTro, IO B JESIKUX aHITIOMOBHUX KpaiHax 3aMiCTh TPAJMIIIHOTO Pi3ABSIHOTO MO3J0POBICHHS «Merry
Chrstmas» (Becenoro Piznsa) Bukopucrosyots «Happy holidays» (1llacauBux cBsT), y THX BUNAKax, KOJIU IPUBITAaHHS aapecy-
€THCS JIIOJISIM HEB1IOMOTO BIPOCTIOBiIaHHS.

Po3riistHeMo psiJ MPUKIaiB, BXXHBAHHS SKHX Y Cy4aCHOMY aHITIOMOBHOMY CYCIIJIBCTBI BBaXKA€ThCS NMPUHHU3IMBHM, a OTKE
— HeeKkoJIoriyHuM. [lepeycim 1e cTocy€eThCsl TEPMIHIB Ha TTO3HAUSHHS JIIOAEH 3 0coO0IMBUMHI NOTpebaMu. BBakaeThesl HENOMiIT-
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KOPEKTHHM Ha3MBAaTH X iHBamigamMu a0 PO3yMOBO BiACTAIMMHM, OCKUTBKH TAKMM YHHOM CYCIIIJIBCTBO HiOW BiTOKPEMITIOETHCS Bij
HUX, TPOTUCTABILIFOYH cO0i. A BKMBAIOUU TEPMIH IO 3 OCOOIMBUMU TOTpeOaMm», MU BU3HAEMO 1X 32 PIBHHX, aJie B IESIKHUX
acIieKTax BiAMIHHUX BijJ Hac moael. Tepmin «the disabledy (iHBaiin) penpe3eHTye iHBaiIB K JTI0JH 3 IIEBHUMH poOIeMaMu
i He Oepe 10 yBaru iXHBOI 1HIMBITYaNbHOCTI, @ TOMY MOXE BBa)XAaTHCh 00pa3iauBUM. TOMy 3 METOIO JOTPHMAHHS HOPM MOJIT
KOPEKTHOCTI HOro BapTo 3aMiHUTH Ha «disabled peopley (ckaniveHi moau) abo «people with disabilities» (Mo 3 0OMEXKESHUMHU
3ai6HOCTsIMK). Ha choronHimm il 1eHb 00pa3IMBUMHI BBAXKAIOTHCS TaKOX CIIoBa «handicappedy (mopnHa 3 Gpi3sMIHUME / PO3yMO-
BHUMHU BaJiaMn), «invalidy (1HBamin), «spasticy (TI0JUHA 3 BalaMH OTIOPHO-PYXOBOTO amapary), «retardedy (JI0AUHA 3 3aTPUMKOIO
PO3yMOBOTO PO3BUTKY) 200 «defective» (neheKTHBHUI, pO3yMOBO BijcTanuii). Bei Bullle mepesiueHi CioBa Ta BUPa3H MOXKYTh
MIPUHU3UTH JIIOUHY, HAHECTH 1 MOpaJIbHy TpaBMYy, HOTipIINTH caMonodyTTs [4, ¢. 150—155]. HenpuitHATHIME B €KOJIOTIIHOMY
MOJIITKOPEKTHOMY CHIJIKYBaHHI € TepMiHu «blindy (cninmii) Ta «deaf» (rmyxuii). Ha nymxy I'. B. BopTHuK, crnig Haa3Bu4aiiHO
00epeKHO BUCIIOBIIFOBATUCH PO Taki Bajam Jirozel [1, ¢. 51]. HaromicTh Takux Jrojieii 3 00MEKSHUMEI MOXKITUBOCTSIMU HA3UBAIOTh
«partiallydeaf / deafenedy» (3 0OMEXSHUMH MOXXIUBOCTSAMH CIyXy), «hard of hearing» (MroauHa 3 yTpyAHEHHUM CHPHUHSITTSIM
3BYKIB) TOLIO.

3Bakal0uu Ha BCE BUILECKA3aHE, MOXKEMO CTBEP/DKYBATH, 110 MOJITHYHA KOPEKTHICTB € CIIPOO0I0 BPETYJIIOBAHHS COLIaTbHIX
KOH(ITIKTIB 3a JIOTIOMOTO0 MOBU. BOHa € OIHUM 3 TIOTY)KHUX 3ac00iB POTHCTOSIHHS BepOalbHiil arpecii Ta 30epeKeHHs 03U~
THUBHOTO iIMIJIKY CITIBPO3MOBHHKA, PEATi30BAaHUX B PaAMKax cTpaTeril BBIwIMBOCTI. ToX, BIAMOBIAHO, HETIOMITKOPEKTHA JIEKCHKA €
HEEKOJIOT1YHOI0, OCKIJILKHM BOHA MOPYILIYE IIPUHININ BBIWIMBOCTI, 00paXkae ajpecata i 3MyIye HOro mouyBaTHUCs] HEKOM(OPTHO
Y CIHIJIKYBaHHI.

[ligBenemo migcyMok. MOBIICHHS € IPOAYKTOM COLIAIBHOTO KHUTTS JIOIUHH 1, SIK COLlialIbHE SBHIIE, BOHO 0OMEXEHE COLiallb-
HUMH IpaBUIAMH, JOTPUMAHHS SKHUX Ieperdadac JOCSITHEHHs TOrO pe3yJsbTary, 10 SIKOTro IparHe aapecant. OTxke, yCIiIIHICTb
JIOCSTHEHHSI KOMYHIKATHBHOTO PE3yJbTaTy 3aJ€XKHUTh BiJ JOTPUMAHHS IPABUI KyJIbTYpHU cIinkyBaHHsA. Kpim Toro, Oyap-skuii
KOMYHIKaHT OUiKye€ BiJ CIBPO3MOBHHKA a/IeKBaTHOI KOMYHIKaTHBHOI IIOBE/IIHKH, SIKa € YACTUHOIO 3araIbHONPUHHATOI COLianbHOL
cucreMu. ToMy aJipecaHTy, Opi€HTOBAaHOMY Ha YCIIIIIIHY KOMYHIKaIIif0, CJIiJ] peTeJIbHO J0OHpaTH CIIiB, 1100 He 0Opa3HTH CIIiBPO3-
MOBHHKA.

O1iHHUI KOMIIOHEHT 3HaYE€HHs MOBJICHHEBOT'O 3HAKY — 1€ CXBaJlbHa 00 HECXBAJIbHA OIIIHKA, III0 MICTUTHCS Y CAMOMY 3HAKY.
O0paza — 11e MOBJICHHEBHIT aKT, Pe3yJIbTaTOM SIKOTO € HEraTHBHA OLliHKA MOPaJIbHOI MOBEAIHKY ajpecaTa. 3BaKaroyH Ha Te, 110
IIpH BUCIIOBJICHHI 00pa3u Xxo4a O OJTMH 3 MOBIIIB Bil4yBa€ eMOLIHHHUN TUCKOM(POPT, MO)KEMO BBAKATH iIHBEKTHBHY Ta HEMOIITKO-
PEKTHY JIEKCHKY HeeKoJIoriqHo10. Kpim Toro, Taka JIeKCHKa Ma€ aHTUTPOMAIChKUIT XapakKTep i CBITYMTb IIPO MOpaJIbHE HE3/J0POB’ s
0COOHCTOCTI Ta HU3BKY KYJIBTYPY CIUIKYBaHHSI.
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